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Н. А. Лыскова, Подлежащее и сказуемое в хантыйском

и мансийском языках. Диссертация на соискание ученой сте-

пени кандидата филологических наук, Тарту 1988.

10 октября 1988 г. на заседании Специа-

лизированного совета Д 069.02.02 по при-

суждению ученой степени доктора наук
в Тартуском государственном университе-
те состоялась защита кандидатской дис-

сертации преподавателем кафедры — язы-

KOB, фольклора и литературы — народов

Крайнего Севера Ленинградского rocy-

дарственного института имени А. И. Гер-

цена Н. А. Лысковой «Подлежащее и

сказуемое в хантыйском H мансийском

языках». Работа выполнена под руковод-

ством доктора филологических наук про-

фессора 3. М. Дубровиной. Официальны-
ми оппонентами выступили доктор фило-
логических наук Г. М. Керт (Петроза-
водск) и кандидат филологических наук

Е. И. Ромбандеева (Москва).
Синтаксис — обско-угорских — языков,

благодаря работам А. И. Баландина,

Е. И. Ромбандеевой, М. П. Вахрушевой,
А. Клемма, М. Кишпал, В. Штейнитца,
Л. Хартунга, B. Шульце, Б. Кальмана и

других, в — известной степени — изучен.
К неисследованным вопросам относятся,

например, такие как типы словосочета-

ний в обско-угорских языках, синтаксиче-

ское членение предложений MO членам

предложения и т. д. Между тем рассмот-

рение малоизученных B CTPYKTYPHOM OT-

ношении языков, как обско-угорские, име-

ет не только теоретическое, но и практи-

ческое значение. В орбиту теоретическо-
го синтаксиса вовлекаются языки с неве-

домой в своих особенностях структурой.
Новые идеи в интеллектуальной сфере,
новые подходы в исследовании уникаль-

ных культур, настоятельное требование
времени - сохранения H развития — этих

культур, особенно культур малых народ-
ностей Севера, в связи с разрушитель-
ными воздействиями экономических пре-
образований, ставят новые задачи H B

исследовании языков малых народностей

Севера. Наконец, чисто практические по-

требности преподавания языков малых

народностей в школах и высших учебных
заведениях предполагают новый, Gonee

высокий уровень этой деятельности.

Вопросы синтаксической классифика-
ции по членам предложения в мансий-

ском языке в основных чертах изложены

в обстоятельной работе Е. И. Ромбан-
деевой «Синтаксис мансийского (вогуль-
ского) языка». Тем не менее многие во-

просы этой классификации остаются за

пределами изученного, в том числе под-

лежащее и сказуемое в хантыйском язы-

ке. Все это свидетельствует о TOM, uTO

тема работы Н. А. Лысковой «Подлежа-
щее и сказуемое в хантыйском и мансий-

ском языках» и актуальна, и своевремен-
на. Она представляет собой часть кол-

лективного исследования кафедры язы-

KOB, фольклора и литературы — народов
Крайнего Севера «Особенности решения

социально-педагогических проблем обще-
образовательной и высшей школы в yc-
ловиях Крайнего Севера, Сибири и Даль-
него Востока».

Работа состоит H3 введения, Tpex
глав и заключения.

Во введении представлен краткий об-

30p трудов NO синтаксису финно-угор-
CKHX языков, обосновываются теоретиче-
cKHe принципы — исследования, даются

структурные схемы обско-угорского дву-

составного предложения.

Обзор литературы свидетельствует O

TOM, YTO автор достаточно знакома с со-

ответствующей литературой. Как Heno-
статок следует отметить, что она не вы-

сказывает своего отношения к изложе-

нию в рассмотренных работах проблем
синтаксиса. В разделе «Основы анализа»

описаны виды членения предложения —

логическое, актуальное и синтаксическое,

характерные особенности каждого вида.

Далее подробно разбираются типы син-

таксической связи между членами пред-
ложения, различия между ними, подчер-
кивается, что координация как вид свя-

зи является характерной чертой простого

предложения. Больших усилий потребо-
вало выявление структурных схем обско-

угорского предложения. Согласно предло-
женной классификации, в обско-угорских
языках насчитывается 45 структурных ти-

nos (cxeM) двусоставного предложения.

B первой главе излагаются общие

сведения о подлежащем в хантыйском и

мансийском языках. Для выражения под-
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лежащего в них используются два мно-

гофункциональных падежа: основной па-

деж имени и именительный падеж лич-

ного местоимения. В соответствии с OCO-

бенностями грамматического подлежаще-

TO устанавливаются разновидности номи-

нативного типа двусоставного предложе-

ния: а) активные предложения, 6) пас-

сивные предложения. По составу автор

выделяет простое подлежащее, — ослож-

ненное простое и составное. Подробно ха-

рактеризуются признаки каждого подле-

жащего. В целом в главе достаточно

скрупулезно выявлены не только общие

черты — подлежащего в — обско-угорских
языках, но и специфические особенности

каждого из языков.

Во второй главе анализируется ска-

зуемое в хантыйском и мансийском язы-

ках: а) простое глагольное, б) составное

глагольное, в) простое именное, г) со-

ставное именное. Представленная класси-

фикация соответствует объективным дан-

ным структуры исследуемых языков. Под-

робно — описаны — особенности — каждого

типа. Вое выводы автора подкреплены со-

ответствующим материалом.

Третья глава посвящена раскрытию

особенностей предикативной связи меж-

ду подлежащим и сказуемым. Автор
справедливо подчеркивает, что необходи-

мо различать предикативную связь (ко-
ординацию) и виды подчинительной свя-

зи (согласование и соответствие). В пер-

вом случае главные члены HE3ABHCHMH

по отношению друг к другу, во втором
же предполагается подчинение зависимо-

го компонента главному. Подробно из-

лагаются способы выражения координа-

ции в обско-угорских языках.

Вопросы — синтаксиса — — наиболее

сложные вопросы грамматики. Это объ-

ясняется не только тем, что в них тесно

смыкаются т. н. план содержания и план

выражения. Наиболее зыбкими выступа-

ют здесь формальные критерии. Одно и

то же содержание можно выразить не-

сколькими способами. В процессе исследо-

вания мы невольно отвлекаемся от струк-

туры предложения и начинаем опериро-

вать смысловыми отношениями, не пред-

полагая, что такой анализ может дать

искаженную картину. Поэтому вполне ес-

тественно, что возможны различные точки

зрения NO одному вопросу. В задачу

синтаксиса входит исследование правил

сочетания слов. Так что с точки зрения

сочетаемости слов безупречными будут и

предложения типа хант. Этархари хатл

этас 'Синее (голубое) солнце взошло’.

Синтаксис сам по себе не требует соче-

тания соотносительных по смыслу лек-

сем. В связи с этим вспоминается шоло-

ховское «черное солнце». Трудно согла-

ситься, что предложение с опущенным

подлежащим может считаться двусостав-

ным. Кстати, здесь смешиваются NOHA-

тия субъекта и предиката, с одной сто-

роны, и подлежащего и сказуемого, с

другой. Определение автора «Подлежа-

щее обозначает предмет речи» не отра-

жает сути его, как грамматической кате-

TOpHH,.T. €. OHO основывается на неязы-

ковых критериях — на мыслительных.

По структурным npusHakaM — автор
выделяет 45 типов. Было бы интересно

проанализировать, каким образом в этих

типах проявляются подлежащее и ска-

зуемое. В этой связи неправомерно воз-

ведение к одному типу таких разных по

структуре предложений, как 'Я — дре-

мучий медведь', 'Умереть за свой народ

(ero) — это счастье’ и 'Для человека

самое дорогое — sTO жизнь’. В этих

предложениях не только смысловые OT-

ношения, но и структурные компоненты

различны.

ABTOp довольно подробно рассмат-

ривает — многие синтаксические — теории.

Однако за пределами работы осталось

синтаксическое учение Ф. Ф. Фортунато-
ва, нашедшее свое законченное выражение

в книге его ученика М. Н. Петерсона
«Очерк литовского языка», где сделана

серьезная попытка применения формаль-
ных критериев при анализе синтаксиче-

ских категорий.

В работах, посвященных исследова-

нию северных языков, обходятся сторо-

HOM вопросы — функционирования — этих

языков. Как правило, приводится дежур-
ная фраза об обогащении их в резуль-

тате взаимодействия с русским языком.

Между тем в настоящее время на Севе-

ре обострились экологические и социаль-

но-демографические проблемы. По мере

освоения — северных — территорий — резко

ухудшилась — экологическая —обстановка,

разрушаются преемственно традиционные

виды — трудовой деятельности H CBA3H

между людьми. Все это отрицательно

сказывается на функционировании — язы-
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ков, сужает сферу их применения. По-

этому — лингвистам — необходимо — смелее

вторгаться в социальные сферы. Анали-

зируя демографическую и языковую си-

туацию, ученые по возможности должны

давать — рекомендации, способствующие

усилению общественных функций языков

малых народностей Севера. .
В заключении в сжатой форме да-

ются основные — теоретические — выводы.

Помимо указанных, следует — упомянуть

размышление автора о примате номина-

тивного типа двусоставного. предложения,

использовании — двух многофункциональ-
ных падежей в функции подлежащего,

способности простого глагольного ска-

зуемого выражать субъект и объект, се-

мантических и грамматических взаимоот-

ношениях подлежащего и сказуемого и

T. À.

В процессе работы автор обнаружи-
ла хорошие знания не только MO KOH-

кретным вопросам темы, но и в обще-

теоретическом плане, ею сделано много

тонких и верных наблюдений. По суще-

CTBY учтены все источники, о чем сви-

детельствует — обстоятельный список их.

Особую ценность, на наш взгляд, пред-

ставляют — собранные — автором —полевые

материалы. Хорошее владение родным

языком подчеркивает достоверность HC-

пользованных данных. По существу пред-

ставлено первое: исследование синтаксиса

простого предложения хантыйского язы-

ка и сравнительного синтаксиса обско-

угорских языков. В научный оборот BBO-

дятся многие материалы, собранные во

время экспедиций.
В целом работа Н. А. Лысковой дает

хорошую основу для написания учебных
пособий по синтаксису — хантыйского и

мансийского языков и способствует даль-

нейшему их изучению.

‚° Г. М. КЕРТ (Петрозаводск)

Н. Н. Колпакова, Посессивность в венгерском языке (в
сопоставительном — освещении). Диссертация на соискание

ученой степени кандидата филологических наук, Москва

1988.

--22 декабря 1988 г. на заседании специа-

лизированного совета Jl 002.17.02 при

Институте языкознания АН СССР co-

стоялась защита кандидатской диссерта-

ции Н. Н. Колпаковой «Посессивность в

венгерском языке». Работа была выпол-

нена в Институте языкознания АН СССР

под руководством доктора̀ филологиче-
ских наук профессора К. Е. Майтинской.

Официальными — оппонентами — выступили

доктор филологических наук А. Лаанест

и кандидат филологических наук А. П.

Гуськова.
Существует немало исследований, где

рассматриваются средства выражения по-

сессивности.в разных уральских языках:

лично-притяжательные — суффиксы, — суб-
стантивные - атрибуты, — определительные

компоненты — сложного слова. ABTOpH
3THX работ исходят H3 грамматической
формы, описывают морфологические за-

кономерности . употребления — соответст-

вующей. формы и ее семантические функ-
ции. В некоторых исследованиях, как и в

рецензируемом, избран противоположный

путь: от функции (содержания) к фор-
ме. Таковы диссертация А. А. Ким «Вы-

ражение категории — принадлежности B

диалектах селькупского языка» (1987),
книга Э. Гаал «А ‘birtokläs kifejezése a

magyar nyelvben» (1978). Однако ни в

одном H3 этих трудов посессивность He

понимается так широко, как у Н. Н. Кол-

паковой.

В качестве средств выражения посес-

сивности в работе рассматриваются He

только определительные притяжательные

конструкции, HO H предикативные KOH-

струкции типа Nekem van szétdram 'Y

меня есть словарь’, а также предикатив-

ные притяжательные конструкции с аб-

солютным обладателем типа Ez а ЮЦ аг

enyém ’Эта ручка — моя’, сложные сло-

ва C неоформленным —определительным
компонентом, посессивные имена с суф-
фиксами -s, -ü/-ü (bajuszos férfi 'ycarniit
мужчина’, felszemü — бгер — ’одноглазый

старик'), даже имена необладания (nôt-
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